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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 6wy 6¢ ToUg  Oyhoug, AvéRn el¢ 0 6pog; kal  kabioavtog¢ autod,
Akiona na - makundi alipanda juu-ya - mlima na akiketi yeye
G3708 G1161 G3588  G3793 G0305 G1519 G3588  G3735 G2532  G2523 G0846
TipociiABav aut® ol pabntat  avtod.
walikuja-kwake yeye - wanafunzi  wake
G4334 G0846  G3588  G3101 G0846
Basi Yesu alipoona makutano, alipanda mlimani akaketi chini, nao wanafunzi wake wakamjia.

2 kat  davoléag TO otopa  autold, é6ibaokev autolg,  Agywy,
na akifungua - kinywa chake aliwafundisha wao akisema
G2532  G0455 G3588  G4750 G0846 G1321 G0846 G3004
Ndipo akaanza kuwafundisha, akisema:

3 Makdptlot ol mtwyol T® Tvelpaty, 6Tl aut@v éoTv N Baowela
Heri - maskini  katika roho kwa-sababu wao ni - ufalme
G3107 G3588  G4434 G3588  G4151 G3754 G0846 G1510  G3588  G0932
TV  olpaviv.
wa mbinguni
G3588  G3772
“Heri walio maskini wa roho, maana Ufalme wa Mbinguni ni wao.

4 pHakdplot ol TevBolvteg, OtTL altol TapakAnBrjcovtat.
heri - waombolezao kwa-sababu wao watafarijiwa
G3107 G3588  G3996 G3754 G0846 G3870
Heri wale wanaohuzunika, maana hao watafarijiwa.

5 pHakdplot ol mpaelg, Ot altol KANpovounooucwy Thv  Vijv.
heri - wapole  kwa-sababu wao watairithi - nchi
G3107 G3588  G4239 G3754 G0846 G2816 G3588  G1093
Heri walio wapole, maana hao watairithi nchi.

6 pHakdplot ol mewdvieg  kat  Swpdvteg TV Skaloolvny;  OTL avtol
heri - wenye-njaa na kiu - haki kwa-sababu wao
G3107 G35838  G3983 G2532  G1372 G35838  G1343 G3754 G0846
xoptacBroovtat
watashibishwa
G5526

Heri wenye njaa na kiu ya haki, maana hao watatoshelezwa.

7 Hakaplot ol ENEAMOVEG, ot altol €AenBAoovtat.
heri - wenye-huruma kwa-sababu wao watahurumiwa
G3107 G3588  G1655 G3754 G0846  G1653

Heri wenye huruma, maana hao watapata rehema.
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8 pHakdplot ol kaBapol  TH kapdig, OtL aldtol TOV ©egdov  OYovtal
heri - walio-safi katika moyo kwa-sababu wao - Mungu watamwona
G3107 G3588  G2513 G3588  G2588 G3754 G0846  G3588  G2316 G3708

Heri walio na moyo safi, maana hao watamwona Mungu.

9 pHakdplot ol gipnvottolol, OTL avtol uiol ©¢00 KAnBroovtad.
heri - wapatanishi kwa-sababu wao watoto wa-Mungu wataitwa
G3107 G3588  G1518 G3754 G0846  G5207 G2316 G2564

Heri walio wapatanishi, maana hao wataitwa wana wa Mungu.

10 pakdplot ol SeSlwypévol  Evekev Sikatoolvng, OtL alt®v  éotw
heri - waliofukuzwa kwa-sababu-ya haki kwa-sababu wao ni
G3107 G3588  G1377 G1752 G1343 G3754 G0846  G1510
n Baoweia thv  olpaviv.

- ufalme wa mbinguni
G3588  G0932 G3588  G3772

Heri wanaoteswa kwa sababu ya haki, maana Ufalme wa Mbinguni ni wao.

11 pakdplol  €ote 6tav  dveldiowoty Opdg, kat  Suw&wowy, kal  elnwow
heri ninyi-ni  wakati watakapowashutumu ninyi na kuwafukuza na kusema
G3107 G1510 G3752  G3679 G4771  G2532 G1377 G2532  G3004
mdv  Tovnpov kKa®'  Op®v, Ppeuddpevol  Evekev €uod.
kila ubaya juu yenu wakidanganya kwa-sababu-yangu mimi
G3956  G4190 G2596  G4771 G5574 G1752 G1473

“Heri ninyi watu watakapowashutumu, na kuwatesa na kunena dhidi yenu mabaya ya aina zote kwa uongo kwa

ajili yangu.

12 yaipete kat  ayaA\doBe, ot 0 HLOB0¢  Op@v  TIOAUG  év To1¢
furahini  na shangilieni kwa-sababu - thawabu yenu  kubwa katika -
G5463 G2532  G0021 G3754 G3588  G3408 G4771  G4183 G1722  G3588
oUpavolg, oltwg yap ¢Slw&av ToUG TpodATag TOUG TIPO OpQV.
mbinguni hivyo kwa-maana waliwafukuza - manabii - kabla-yenu ninyi
G3772 G3779 G1063 G1377 G3588  G4396 G3588  G4253 G4771

Furahini na kushangilia kwa maana thawabu yenu ni kubwa mbinguni, kwa kuwa hivyo ndivyo walivyowatesa
manabii waliokuwa kabla yenu.

13 “Yuelg éote 10 dag g vig  €av 6¢ 10 dAag Hwpavep,
Ninyi  ni - chumvi vya nchi  lakini-ikiwa na - chumvi ikipoteza-ladha
G4771  G1510 G3588  GO217 G3588 G1093 G1437 G1161  G3588  GO0217 G3471
&v tivt  dAwoBnoestal?  €ig o0b¢v loyvel &t €l pA BANBev  EEw,
kwa  nini itachumvishwa kwa  kitu-chochote haifai tena ila si kutupwa nje
G1722  G5101  G0233 G1519  G3762 G2480 G2089 G1487 G3361  GO906 G1854

KatarateloBal Umo TtV  AvOpwTIWv.
kukanyagwa na - watu
G2662 G5259  G35838  G0444

“Ninyi ni chumvi ya ulimwengu. Lakini chumvi ikipoteza ladha yake, yawezaje kurudishiwa ladha yake tena? Haifai
tena kwa kitu chochote, ila kutupwa nje ikanyagwe na watu.
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14 “Yuelg éote 10 bhOg Ttod  kdopou. ol Slvatat TOAG  KpuBfjvatr  émavw
Ninyi  ni - nuru ya ulimwengu haiwezi kuweza mji kufichwa juu-ya
G4771 G1510 G3588 G5457 G3588  G2889 G3756 G1410 G4172  G2928 G1883
OpouG  KELHEVN.
mlima  ulioko
G3735 G2749
“Ninyi ni nuru ya ulimwengu. Mji uliojengwa kilimani hauwezi kufichika.

15 o0&8¢ kalouow AUyvov Kkal  TBéaocw autov  Omo TOV  MOSLov-- AN\ €Tl
wala  hawashiki taa na kuiweka  hiyo chini-ya - pishi bali juu-ya
G3761  G2545 G3088 G2532  G5087 G0846 G5259 G3588  G3426 G0235  G1909
Thv  Auyviav-—- kal  Adprel ndow  TOolg €&V T oikia.

- kinara na inaangaza wote - katika - nyumba

G3588  G3087 G2532  G2989 G3956  G3588 G1722  G3588 G3614

Wala watu hawawashi taa na kuifunika kwa bakuli. Badala yake, huiweka kwenye kinara chake, nayo hutoa
mwanga kwa kila mtu aliyemo ndani ya ile nyumba.

16 oltw¢ Aappdtw TO d®OG UplV  EumpooBev TV avBpwriwy, Omwg (Swow
hivyo iangaze - nuru yenu  mbele-ya - watu ili waone
G3779 G2989 G3588 G5457 G4771  G1715 G3588  G0444 G3704  G3708
Opv T KaAd  &pya, kat  6ofdowow TOV  TatEpa  UP@V  TOV €V
yenu - mema matendo na wamtukuze - Baba yenu - aliye-katika
G4771  G3588 G2570  G2041 G2532  G1392 G3588  G3962 G4771  G3588 G1722
Tolg oupavolg.

- mbinguni

G3588  G3772

Vivyo hivyo, nuru yenu iangaze mbele ya watu, ili wapate kuona matendo yenu mema wamtukuze Baba yenu
aliye mbinguni.

17 MR  voplonte Ot A\Gov  kataADoal TOV  VOpov 1§ ToU¢ TpodnTag;
Msi dhani kwamba nilikuja kubatilisha - sheria au - manabii
G3361  G3543 G3754 G2064 G2647 G3588  G3551 G2228  G3588  G4396
o0k ANBov KkataAloal, GANG  TAnp&oalt.
si nilikuja  kubatilisha bali kutimiza
G3756  G2064 G2647 G0235  G4137
“Msidhani kwamba nimekuja kufuta Sheria au Manabii; sikuja kuondoa bali kutimiza.

18 auhv  yap AEyw Oply, Ewg av TapeNdn o olpavdg  kal
amini kwa-maana ninawaambia ninyi mpaka wakati itakapopita - mbingu na
G0281  G1063 G3004 G4771  G2193 G0302 G3928 G3588  G3772 G2532
n v, iOta &y, 4] pla  kepala, o0 [0y TapENOn  amo to0
- nchi iota moja au moja nukta haitapita kamwe itapita kutoka -
G3588 G1093 G2503 G1520 G2228 G1520  G2762 G3756 G3361 G3928 G0575 G3588
vopou, £wg av mdvta  yevntat.
sheria mpaka wakati yote yatakapotokea
G3551 G2193 G0302 G3956 G1096

Kwa maana, amin nawaambia, mpaka mbingu na dunia zitakapopita, hakuna hata herufi moja ndogo wala nukta

itakayopotea kwa namna yoyote kutoka kwenye Sheria, mpaka kila kitu kiwe kimetimia.
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0¢ €av olv  Auon plav  t@v  évtoh@v ToUTWwv-- TV  éAayioTtwv--
yeyote basi-ikiwa basi  atavunja moja ya amri hizi - ndogo-kabisa
G3739  G1437 G3767  G3089 G1520 G3588 G1785 G3778 G3588  G1646

kat  &bdagn oltwg TOUC AvBpWTIoug, ENAXLOTOC KAnBnoetatr év T
na akawafundisha hivyo - watu mdogo-kabisa ataitwa katika -
G2532  G1321 G3779 G3588  G0444 G1646 G2564 G1722  G3588
Baoweig tTAV  olpav@v; 0¢ & av oL on kat  &8dagn,
ufalme wa mbinguni  lakini-yeyote na wakati atakayetenda na kufundisha
G0932 G3588  G3772 G3739 G1161 G0302  G4160 G2532 G321

oltoC péyac KAnBnoetatr év ™ Baowela TtV  oUpav@v.

huyu mkubwa  ataitwa katika - ufalme wa mbinguni

G3778  G3173 G2564 G1722  G3588  G0932 G3588  G3772

Kwa hiyo, yeyote atakayevunja mojawapo ya amri ndogo kuliko zote ya amri hizi, naye akawafundisha wengine
kufanya hivyo, ataitwa mdogo kabisa katika Ufalme wa Mbinguni, lakini yeyote azitendaye na kuzifundisha hizi
amri ataitwa mkuu katika Ufalme wa Mbinguni.

Aéyw yap Oply, ot gav KA Teploosvon  UP®V A

ninawaambia kwa-maana ninyi kwamba isipozidi isi izidi yenu -

G3004 G1063 G4771  G3754 G1437 G3361  G4052 G4771  G3588
Swkatoolvn TAglov TV ypappatéwv  kait  daploaiwv, o0 Vg €loENONTE
haki zaidi-ya - waandishi na Mafarisayo hamta kamwe ingia
G1343 G4119 G3588  G1122 G2532  G5330 G3756  G3361 G1525
elg THv  Baow\eiav thv  olpav@v.
katika - ufalme wa mbinguni
G1519  G3588  G0932 G3588  G3772

Kwa maana nawaambia, haki yenu isipozidi haki ya Mafarisayo na walimu wa sheria, kamwe hamtaingia katika

Ufalme wa Mbinguni.

‘Hkovoate OtL éppebn 1Olg dpyaiog, OU  doveloelg 0¢ &

Mlisikia kwamba ilisemwa - wa-zamani  Usi ue na-yeyote na

G0191 G3754 G2046 G3588  GO0744 G3756  G5407 G3739 Gl161
av dovevon, E&voyog gotal T KploeL.

wakati atakayeua anastahili atakuwa - hukumu

G0302 G5407 G1777 G1510 G3588  G2920

“Mmesikia walivyoambiwa watu wa zamani kwamba, ‘Usiue. Yeyote atakayeua atapaswa hukumu.’

gyw  6¢ Aeyw Uply, Ot nag o OpYyLLOHEVOG ™ adeAd®

mimi lakini ninawaambia ninyi kwamba kila - anayemkasirikia ndugu

G1473 G1161  G3004 G4771  G3754 G3956 G3588  G3710 G3588  G008O
avtold, &voyxog gotat T Kploe:  0O¢ & av el ™™
yake anastahili atakuwa - hukumu na-yeyote na wakati atakayesema -
G0846 G1777 G1510 G3588  G2920 G3739 G1161 G0302  G3004 G3588
adeAd® autod, ‘Pakd, &voyog gotat ™ ouvedpiw; 0¢ & av
ndugu yake Raka anastahili atakuwa - baraza na-yeyote na wakati
G0080 G0846 G4469 G1777 G1510 G3588  G4892 G3739 G1161  G0302
etmn, Mwpé, &voyog gotat elg THv  yéewav ToD  TUPOG.
atakayesema Mpumbavu anastahili atakuwa katika - jehanum ya moto
G3004 G3474 G1777 G1510 G1519  G3588  G1067 G3588  G4442

Lakini mimi nawaambia kwamba, yeyote atakayemkasirikia ndugu yake, atapaswa hukumu. Tena, yeyote
atakayemwambia ndugu yake, ‘Raka,'atapaswa kujibu kwa Baraza la Wayahudi.Lakini yeyote atakayesema ‘Wewe
mpumbavu!’ atapaswa hukumu ya moto wa jehanamu.
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23 gdv olv  Tmpoodépng TO S@pdv ocou  €mi T Buolaotrplov, KAKEL

basi-ikiwa basi  utaleta - sadaka yako kwenye - madhabahu na-huko
G1437 G3767 G4374 G3588  G1435 G4771  G1909 G3588  G2379 G2546
MVNoBRG ot o} adeAdog oou  Exel T Kot oo0,
ukikumbuka kwamba - ndugu yako anayo kitu dhidi  yako
G3403 G3754 G3588  G008O G4771  G2192  G5100 G259  G4771

“Kwa hiyo, kama unatoa sadaka yako madhabahuni, ukakumbuka kuwa ndugu yako ana kitu dhidi yako,

24 ddeg Ekel  TO 8®Opov ocou  EumpooBev TOD  Buolaotnpiou, kal  Omaye.

acha hapo - sadaka yako mbele-ya - madhabahu na nenda

G0863  G1563 G3588 G1435 G4771  G1715 G3588  G2379 G2532  G5217

mp®tov  SlaAAdynbL  Tt® adeAd® oou; kal  TOTE  ENOBwv, TIPOOodepe TO S®Opov
kwanza  upatane - ndugu yako na ndipo  ukija utoe - sadaka
G4412 G1259 G3588  G0080 G4771 G2532 G5119  G2064 G4374 G3588 G1435
oou.

yako

G4771

iache sadaka yako hapo mbele ya madhabahu. Enda kwanza ukapatane na ndugu yako; kisha urudi na ukatoe
sadaka yako.

25 {oBbL e€ldvolv  TQ avudikw oou  tayl, Ewg étou &l peT’
kuwa na-urafiki - mshitaki wako haraka wakati uko wewe-ni  pamoja-naye
G1510  G2132 G3588  G0476 G4771  G5035 G2193  G3755  G1510 G3326
avtod, é&v T 06®; uNn_ TotE o€ napad® o avtidikog @
yeye katika - njia usi wakati wewe akukabidhi - mshitaki kwa
G0846 G1722  G3588 G3598 G3361 G4219  G4771  G3860 G3588  G0476 G3588

Kputh), kat o Kplthg ™ omnpétn, Kat  Eig duhakhv  BAnBAoN.
hakimu na - hakimu kwa  askari na katika gereza utapigwa
G2923 G2532 G3588  G2923 G3588  G5257 G2532 G1519  G5438 G0906

“Patana na mshtaki wako upesi wakati uwapo njiani pamoja naye kwenda mahakamani, ili mshtaki wako asije
akakutia mikononi mwa hakimu, naye hakimu akakutia mikononi mwa askari, nawe ukatupwa gerezani.

26 4phv  A&yw oo, ovU KA ECENBNG  E€kETBey, £wg av
amini ninakuambia wewe huta kamwe toka kutoka-hapo mpaka wakati
G0281  G3004 G4771  G3756  G3361 G1831 G1564 G2193 G0302
amod Qg TtOv  Eoyxatov kodpdvtnv.
utakapolipa - mwisho  senti
G0591 G3588  G2078 G2835

Amin, nakuambia, hautatoka humo hadi uwe umelipa senti ya mwisho.

27  ’Hkouoate 01l €ppedbn, 00 HOLYeVOELG:
Mlisikia kwamba ilisemwa Usi zini
G0191 G3754 G2046 G3756  G3431

“Mmesikia kwamba ilinenwa, ‘Usizini.’
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28  ¢éyw  &¢ Aéyw Oply, Ot mag o BAETILWV yuvaika

mimi lakini ninawaambia ninyi kwamba kila - anayemtazama mwanamke

G1473 G1161  G3004 G4771  G3754 G3956  G3588  G0991 G1135

pog TO ¢mbuufoatr  authy, Hdn  €uoixevocev  authv €V ™ kapdiq
kwa-lengo-la - kumtamani yeye tayari amezini-naye yeye katika - moyo
G4314 G3588 G1937 G0846 G2235  G3431 G0846 G1722  G3588  G2588
avtod.

wake

G0846

Lakini mimi nawaambia kwamba, yeyote amtazamaye mwanamke kwa kumtamani, amekwisha kuzini naye
moyoni mwake.

29 &l 6¢ o 00BaAuog ocou O 8e€loc, okavbahilet  og, £Eehe
na-ikiwa na - jicho lako - kulia linakukosesha wewe ling'oe
G1487 G1161 G3588 G3788 G4771 G3588 G1188 G4624 G4771  G1807
avdtov  kat  PBdare  amod col; oupdepel  yap oot tva  améAntat
hilo na ulitupe kutoka-kwako wewe ni-afadhali kwa-maana kwako ili kiangamie
G0846 G2532  G0906 GO575 G4771  G4851 G1063 G4771 G2443  G0622
Ev TV  peA@V  oou, KAl HNf O\ov 1O o®pd oou  BANBR  elg
kimoja cha viungo vyako na Si wote - mwili  wako utupwe katika
G1520 G3588  G3196 G4771  G2532 G3361 G3650 G3588 G4983  G4771  GO906 G1519
yEEVvav.
jehanum
G1067

Jicho lako la kuume likikusababisha kutenda dhambi, ling'oe ulitupe mbali. Ni afadhali kwako kupoteza kiungo
kimoja cha mwili wako kuliko mwili wako mzima ukatupwa jehanamu.

30 kalt el N 6eGld oou  xelp okavéaAileL  og, gkkopov althv kal
na ikiwa - kulia  yako mkono unakukosesha wewe ukate huo na
G2532 G1487 G3588 G1188  G4771  G5495 G4624 G4771  G1581 G0846 G2532
Bare amo 000; oupdepel  yap ool lva  amoAntat  &v Thv
utupe kutoka-kwako wewe ni-afadhali kwa-maana kwako ili kiangamie kimoja cha
G0906  GO575 G4771  G4851 G1063 G4771 G2443  G0622 G1520 G3588
HEAOV ocou, Kal MR 6hov 1o o®pd oou  Elg yéevvav  ateAdn.
viungo vyako na Si wote - mwili  wako katika jehanum uende
G3196 G4771  G2532 G3361 G3650 G3588 G4983  G4771  G1519  G1067 G0565

Kama mkono wako wa kuume ukikusababisha kutenda dhambi, ukate, uutupe mbali. Ni afadhali kwako
kupoteza kiungo kimoja cha mwili wako kuliko mwili wako mzima utupwe jehanamu.

31 CEppébn &%, "0g av aroAuon TV  yuvdika aoltod, 6&0tw auth
Ilisemwa na Yeyote wakati atakayemwacha - mke wake ampe yeye
G2046 G1161 G3739  GO0302  GO630 G3588  G1135 G0846 G1325  G0846
ATI0O0TACLOV:
hati-ya-talaka
G0647

“Pia ilinenwa kwamba, ‘Mtu yeyote amwachaye mkewe sharti ampe hati ya talaka.’
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32 ¢yw  6¢ Aéyw Oply, Ot mag o ArtoAU WV Thv  yuvdika

mimi lakini ninawaambia ninyi kwamba kila - anayemwacha - mke

G1473 G1161  G3004 G4771  G3754 G3956 G3588  GO630 G3588  G1135

avtold, TapeKTOC AOyou  TOpvEiag, TTOLET authv  poweudbfjvay kat  0¢
wake isipokuwa-kwa sababu ya-uasherati anamfanya yeye kuzini na yeyote
G0846 G3924 G3056 G4202 G4160 G0846 G3431 G2532  G3739
gav AToOAEAUpEVNV  YapAon, Houxdtal

ambaye-ikiwa aliyeachwa ataoa anazini

G1437 G0630 G1060 G3429

Lakini mimi nawaambia, yeyote amwachaye mkewe isipokuwa kwa kosa la uasherati, amfanya mkewe kuwa
mzinzi. Na yeyote amwoaye yule mwanamke aliyeachwa, anazini.

33 MdAwv, nNkouoate OTL éppedn 1ol dpyaiolg, OUK  ETILOPKNACELG  ATIOSWOELG
Tena mlisikia kwamba ilisemwa - wa-zamani  Usi ape-uongo utatekeleza
G3825 G0191 G3754 G2046 G3588  G0744 G3756  G1964 G0591
6¢ ™™ Kuplw TtoUG Opkoug oou.
lakini kwa  Bwana - viapo vyako
G1161  G3588  G2962 G3588  G3727 G4771

“Tena mmesikia walivyoambiwa watu wa zamani kwamba, ‘Usiape kwa uongo, bali timiza kiapo kile ulichofanya

kwa Bwana.’

34 gyw  6&¢ Aéyw Oplv  pR opooat  O6\wg HATE €&V ™ olpav®,
mimi lakini ninawaambia ninyi msi ape kabisa si-kwa katika - mbingu
G1473 G1161  G3004 G4771  G3361  G3660 G3654  G3383 G1722  G3588 G3772
ot Bpovog ¢otiv 100  Oeol;
kwa-sababu  kiti-cha-enzi ni cha Mungu
G3754 G2362 G1510  G3588 G2316

Lakini mimi nawaambia, msiape kabisa: iwe kwa mbingu, kwa kuwa ni kiti cha enzi cha Mungu;

35 pAtE  év ™ v, ot OTIOTIOSLOV ¢otlv TV  TOdWvV avtodl;
si-kwa  katika - nchi  kwa-sababu kiweka-miguu ni cha miguu  yake
G3383  G1722  G3588 G1093 G3754 G5286 G1510  G3588  G4228 G0846
pAte  €ig ‘Tepooohupa, OtL TOAG  €otiv ToD  peydhou BaolAéwg.
si-kwa katika Hierosolima kwa-sababu  miji ni wa mkubwa  Mfalme
G3383 G519 G2414 G3754 G4172  GI1510  G3588 G3173 G0935

au kwa dunia, kwa kuwa ndipo mahali pake pa kuwekea miguu; au kwa Yerusalemu, kwa kuwa ndio mji wa
Mfalme Mkuu.

36 pAte  év T kepahfj ocou  opoong Ot o0 Slvacatr piav
si-kwa  katika - kichwa chako uape kwa-sababu huwezi kuweza moja
G3383  G1722  G3588 G2776 G4771  G3660 G3754 G3756 G1410 G1520
tpixa Aeukhv TOWoQL, B pEAaLvav.
nywele nyeupe kuifanya au nyeusi
G2359 G3022 G4160 G2228  G3189

Nanyi msiape kwa vichwa vyenu, kwa kuwa hamwezi kuufanya hata unywele mmoja kuwa mweupe au mweusi.
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37 &oww 6¢ o Aoyog  Opdv, vai, vai; o0, o0; 10 6¢ TIEPLOOOV
iwe lakini - neno lenu ndiyo ndiyo hapana hapana - na zaidi-ya
G1510  G1161 G3588 G3056  G4771 G3483  G3483  G3756 G3756 G3588 G1161  G4053
TouTWwy, €K to0 Tovnpod éoTw.
hivi kutoka-kwa - mwovu ni
G3778 G1537 G3588  G4190 G1510

‘Ndiyo’ yenu iwe ‘Ndiyo,’ na ‘Hapana' yenu iwe ‘Hapana.’ Lolote zaidi ya hili latoka kwa yule mwovu.

38 ’'Hkouoate o1l €ppedn, 'OPpBaludv  avtl o0$pBaApod, kal  6ddvta
Mlisikia kwamba ilisemwa Jicho badala-ya jicho na jino
G0191 G3754 G2046 G3788 G0473 G3788 G2532  G3599
avti 086vtog;
badala-ya jino
G0473 G3599

“Mmesikia kwamba ilinenwa, Jicho kwa jicho na jino kwa jino.’

avtothvatr  t® movnp®; &N\’ dotg o¢

39 éyw &g Aéyw Oy, MR \
mimi lakini ninawaambia ninyi msi mpinge - mwovu bali yeyote wewe
G1473 G1161  G3004 G4771  G3361  G0436 G3588  G4190 G0235  G3748 G4771
paridet €lg thv  6g€lav  owayéva oou, otpeéPov avt® kat  THV  ENAny;
anayekupiga juu-ya - kulia shavu lako  mgeuzie yeye pia - lingine
G4474 G1519 G3588 G1188 G4600 G4771  G4762 G0846  G2532 G3588  G0243

Lakini mimi nawaambia, msishindane na mtu mwovu. Lakini kama mtu akikupiga kwenye shavu la kuume,

mgeuzie na la pili pia.

40 kat @ Belovti oot KpBfvat  kat  TOV  xut@Wvd oou  AaBely, adeg
na - anayetaka wewe kukushtaki na - kanzu yako kuchukua mwache
G2532 G3588  G2309 G4771  G2919 G2532 G3588  G5509 G4771  G2983 G0863
avt® kat  To tpdtioy;
yeye pia - joho

G0846 G2532  G3588  G2440

Kama mtu akitaka kukushtaki na kuchukua joho lako, mwachie achukue na koti pia.

41 kat  éotg o€ ayyapeuoet piAov &y, Omaye  pet’ auvtod &vo.
na yeyote wewe atakayekushurutisha maili moja nenda pamoja-naye yeye mbili
G2532  G3748 G4771  G0029 G3400 G1520 G5217 G3326 G0846 G1417

Kama mtu akikulazimisha kwenda maili moja, nenda naye maili mbili.

42 0 aitodvtl o€ 60¢; kal TOV  Bflhovta  amo ool
- anayekuomba wewe mpe na - anayetaka kutoka-kwako wewe

G3588  GO154 G4771 G1325 G2532 G3588  G2309 G0575 G4771

davicaocBal, ph anootpadiic.
kukopa usi mkatalie
G1155 G3361  G0654

Mpe yeye akuombaye, wala usimgeuzie kisogo yeye atakaye kukukopa.
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43 ’HkoUoate o6tL éppedn, Ayamoelg TOV  TANolov ocou KAl = MLOACELG OV
Mlisikia kwamba ilisemwa Utampenda - jirani yako na utamchukia -
GO191 G3754 G2046 G0025 G3588  G4139 G4771 G2532  G3404 G3588

€xOpodv oou.
adui yako
G2190 G4771

“Mmesikia kwamba ilinenwa, ‘Mpende jirani yako na umchukie adui yako.’

44 gy 6¢ Aeyw Oplv, dyamdte  toUC €xOpolg UpQV, kal  TpooeUyecOe
mimi lakini ninawaambia ninyi wapendeni - adui zenu na waombeeni
G1473 G1161  G3004 G4771  GO025 G3588  G2190 G4771 G2532  G4336
Omep OV  SLWKOVTWY Opdg  <eOMhoyelte TOUG KATOPWHEVOUCG UMEG,  KOADG
kwa-ajili-ya - wanaowafukuza ninyi  wabariki - wanaowalaani ninyi  vizuri
G5228 G3588  G1377 G4771  G2127 G3588  G2672 G4771  G2573
ToLeTte ol €mnpealddovtwv  UMAG kal  puoodow Opac>;
watendeeni - wanaowachukia ninyi na wanaowachukia  ninyi
G4160 G3588  G1908 G4771  G2532  G3404 G4771

Lakini ninawaambia: Wapendeni adui zenu na waombeeni wanaowatesa ninyi,

45 dmwg yevnoBe ulol o0 Matpdg Upkv Tl v oUpavolg. OtL
ili muwe watoto wa Baba yenu - aliye-katika mbinguni kwa-sababu
G3704  G1096 G5207 G3588  G3962 G4771  G3588  G1722 G3772 G3754
TOv  fAAlov  avtod Aavatélel et movnpoUg kal  ayabolg, kat  Ppexel
- jua lake anachomoza juu-ya waovu na wema na ananyesha
G3588 G2246  G0846 G0393 G1909 G4190 G2532  G0018 G2532  G1026
il Skaioug kat  adikouc.
juu-ya wenye-haki na wasio-na-haki
G1909 G1342 G2532  G0094

ili mpate kuwa watoto wa Baba yenu aliye mbinguni. Kwa maana yeye huwaangazia jua lake watu waovu na watu
wema, naye huwanyeshea mvua wenye haki na wasio haki.

46 gav yap ayamAonte  ToUG ayanmvtag Opdg, tiva pwobov
kwa-maana-ikiwa kwa-maana mtawapenda - wanaowapenda  ninyi gani  thawabu
G1437 G1063 G0025 G3588  G0025 G4771  G5101  G3408
Exete? ouYL kalt ol TeEA@vVaL o auto Toodow?
mnayo  si pia - watoza-ushuru - vivyo-hivyo  wanafanya
G2192 G3780 G2532 G3588  G5057 G3588  G0846 G4160

Kama mkiwapenda tu wale wanaowapenda, mtapata thawabu gani? Je, hata watoza ushuru hawafanyi hivyo?

47  kal €av  aomaonoBe tolug AdeApolLC  UplV  povov, Tl TIEPLOOOV ~ TTOLETTE?
na ikiwa mtawasalimu - ndugu zenu tu nini  zaidi mnafanya
G2532 G1437  G0782 G3588  G008O G4771  G3440 G5101  G4053 G4160
oOxL kat ol €Bvikol  TO alto Totodow?
si pia - wapagani - vivyo-hivyo  wanafanya
G3780 G2532 G3588 G1482 G3588  G0846 G4160

Nanyi kama mkiwasalimu ndugu zenu tu, je, mnafanya nini zaidi ya wengine? Je, hata watu wasiomjua Mungu,
hawafanyi hivyo?
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Muwe basi  ninyi  wakamilifu kama - Baba yenu - mbinguni mkamilifu
G1510 G3767 G4771  G5046 G5613  G3588  G3962 G4771  G3588  G3770 G5046
goTwv.

alivyo

G1510

Kwa hiyo kuweni wakamilifu kama Baba yenu wa mbinguni alivyo mkamilifu.
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